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Procedura selettiva di accesso, per prove e titoli, 

per un posto di studio nel Tirocinio Formativo 
Attivo/II, sezione tedesca e sezione ladina non-
ché per l’accesso al percorso di Tirocinio Forma-
tivo Attivo/II ciclo per studenti in soprannumero 

 
 

Procedura selettiva di accesso 
(Vedasi art. 5 del bando) 

 

Auswahlverfahren nach Prüfungen und Bewer-
tungsunterlagen um einen Studienplatz im Uni-
versitären Berufsbildungskurs/II, deutsche Ab-
teilung und ladinische Abteilung sowie des Ver-
fahrens für den Zugang zum Universitären Be-
rufsbildungskurs/II für Studierende in Überzahl 

 
Auswahlverfahren 

(siehe Artikel 5 der Ausschreibung) 
 
 

Sezione tedesca 
 

Deutsche Abteilung 
 

La procedura selettiva di accesso verte oltre che 
sui programmi di cui alla delibera della Giunta 
Provinciale della Provincia Autonoma di Bolzano-
Alto Adige n. 3713/2003 del 20 ottobre 2003, 
pubblicati con Decreto dell’Intendente scolastico 
n. 560 del 03 novembre 2003, nel Supplemento 
1 del Bollettino Ufficiale della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige n. 43/IV del 17 novem-
bre 2013 sulle competenze disciplinari, sulle 
abilità e sulle conoscenze oggetto di insegna-
mento della relativa classe di concorso, previsti: 

Gegenstand des Auswahlverfahrens sind zusätz-
lich zu den Programmen laut Beschluss der 
Landesregierung der Autonomen Provinz Bozen-
Südtirol Nr. 3713/2003 vom 20. Oktober 2003, 
veröffentlicht mit Dekret des deutschen Schul-
amtsleiters Nr. 560 vom 03. November 2003 im 
Beiblatt Nr. 1 zum Amtsblatt der Autonomen 
Region Trentino Südtirol vom 17. November 
2003, Nr. 43/IV auch die fachbezogenen Kom-
petenzen, Fertigkeiten und Kenntnisse für den 
Unterricht in der jeweiligen Wettbewerbsklasse, 
die festgelegt sind: 

a. per le classi di concorso all’insegnamento nel-
la scuola secondaria di 1° grado, dalle “Indica-
zioni provinciali per la definizione dei curricoli 
relativi alla scuola primaria e alla scuola secon-
daria di primo grado nelle scuole di lingua tede-
sca della Provincia di Bolzano” (delibera della 
Giunta Provinciale della Provincia Autonoma di 
Bolzano-Alto Adige 19 gennaio 2009, n. 81), 

a. für die Wettbewerbsklassen der Mittelschule 
in den “Rahmenrichtlinien des Landes für die 
Festlegung der Curricula für die Grundschule 
und die Mittelschule an den autonomen 
deutschsprachigen Schulen in Südtirol” (Be-
schluss der Landesregierung der Autonomen 
Provinz Bozen-Südtirol vom 19. Januar 2009, 
Nr. 81), 

b. per le classi di concorso all’insegnamento 
nella scuola secondaria di 2° grado, dalle “Indi-
cazioni provinciali per la definizione dei curricoli 
nei licei e negli istituti tecnici in lingua tedesca” 
(delibera della Giunta Provinciale della Provincia 
Autonoma di Bolzano-Alto Adige 13 dicembre 
2010, n. 2040) e 

b. für die Wettbewerbsklassen der Oberschule 
in den “Rahmenrichtlinien des Landes für die 
Festlegung der Curricula in den deutschsprachi-
gen Gymnasien und Fachoberschulen” (Be-
schluss der Landesregierung der Autonomen 
Provinz Bozen-Südtirol vom 13. Dezember 2010, 
Nr. 2040) und 

dalle “Indicazioni provinciali per la definizione 
dei curricoli per le discipline delle articolazioni 
nel secondo biennio e nel quinto anno degli isti-
tuti tecnici per il settore economico e tecnologi-
co in lingua tedesca” (delibera della Giunta Pro-
vinciale della Provincia Autonoma di Bolzano-
Alto Adige 10 aprile 2012, n. 533). 

in den „Rahmenrichtlinien des Landes für die 
Festlegung der Curricula der schwerpunktspezi-
fischen Fächer im zweiten Biennium und im 
fünften Jahr der deutschsprachigen Fachober-
schulen für den wirtschaftlichen und den tech-
nologischen Bereich“ (Beschluss der Landesre-
gierung der Autonomen Provinz Bozen-Südtirol 
vom 10. April 2012, Nr. 533). 
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Sezione ladina 
 

Ladinische Abteilung 
 

La procedura selettiva di accesso verte oltre che 
sui programmi di cui alla Delibera della Giunta 
Provinciale n. 1254/2016 la procedura selettiva 
di accesso riguardo ai posti di studio nella se-
zione ladina verte sui programmi di cui al Decre-
to dell’Intendente scolastico ladino n. 
2236/2004, dd. 19 gennaio 2004, pubblicato nel 
Supplemento 1 del Bollettino Ufficiale della Re-
gione Autonoma Trentino-Alto Adige n. 04, dd. 
09 febbraio 2004, ovvero, per le classi di con-
corso ivi non contemplate, sui programmi di cui 
al Decreto Ministeriale n. 357, dd. 11 agosto 
1998 sulle competenze disciplinari, sulle abilità e 
sulle conoscenze oggetto di insegnamento della 
relativa classe di concorso, previsti: 

5. Gegenstand des Auswahlverfahrens sind zu-
sätzlich zu den Programmen laut Dekret des 
ladinischen Schulamtsleiters Nr. 2236, vom 19. 
Januar 2004, veröffentlicht im Beiblatt Nr. 1 
zum Amtsblatt der Autonomen Region Trentino 
Südtirol vom 09. Februar 2004, Nr. 04, oder, für 
die Wettbewerbsklassen, die darin nicht berück-
sichtigt sind, zusätzlich zu den Programmen laut 
Ministerialdekret Nr. 357, vom 11. August 1998 
auch die fachbezogenen Kompetenzen, Fertig-
keiten und Kenntnisse für den Unterricht in der 
jeweiligen Wettbewerbsklasse, die festgelegt 
sind: 

a. per le classi di concorso all’insegnamento nel-
la scuola secondaria di 1° grado, dalle “Indica-
zioni provinciali per le scuole primarie e secon-
darie di primo grado delle località ladine” (deli-
bera della Giunta Provinciale della Provincia Au-
tonoma di Bolzano-Alto Adige n. 1182/2009, dd. 
27 aprile 2009; 

a. für die Wettbewerbsklassen der Mittelschule 
in den “Rahmenrichtlinien des Landes für die 
ladinischen Grund- und Mittelschulen” (Be-
schluss der Landesregierung der Autonomen 
Provinz Bozen-Südtirol Nr. 1182, vom 27. April 
2009; 

b. per le classi di concorso all’insegnamento 
nella scuola secondaria di 2° grado, dalle “Indi-
cazioni provinciali per i licei e istituti tecnici delle 
località ladine” (delibera della Giunta Provinciale 
della Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige 
n. 2042/2010, dd. 13 dicembre 2010 e 

b. für die Wettbewerbsklassen der Oberschule 
in den “Rahmenrichtlinien des Landes für die 
ladinischen Gymnasien und Fachoberschulen 
(Beschluss der Landesregierung der Autonomen 
Provinz Bozen-Südtirol Nr. 2042, vom 13. De-
zember 2010 und 

dalle indicazioni provinciali per gli istituti tecnici 
/settore economico delle località ladine (trien-
nio) (delibera della Giunta provinciale della Pro-
vincia Autonoma di Bolzano- Alto Adige del 07 
maggio 2012, n. 673). 

in den Rahmenrichtlinien des Landes für die 
ladinischen Fachoberschulen/wirtschaftlicher 
Bereich–Triennium (Beschluss der Landesregie-
rung der Autonomen Provinz Bozen- Südtirol 
vom 07. Mai 2012, Nr. 673). 
 

  
Sezione tedesca e sezione ladina 

 
Deutsche Abteilung und Ladinische Abtei-

lung 
 
La procedura selettiva di accesso riguardo ai 
posti di studio di ambiti disciplinari verticali ver-
te sia sui relativi programmi che sulle relative 
indicazioni provinciali per la scuola secondaria di 
primo grado e per la scuola secondaria di se-
condo grado. 
 

Das Auswahlverfahren um Studienplätze in den 
vertikalen Fachbereichen bezieht sich sowohl 
auf die jeweiligen Programme und Rahmenricht-
linien für die Mittelschule und für die Oberschu-
le. 
 

Riferimenti tecnici e organizzativi (p.e. Durata 
della prova, uso di vocabolari), risultanti dai 
succitati Decreti degli Intendenti scolastici e dal 
succitato Decreto Ministeriale non trovano appli-
cazione nel presente procedimento. Risultano 
invece dal Decreto del Rettore n. 252/2016 e 
dalle disposizioni applicative delle singole com-
missioni. 

Organisatorische und technische Hinweise (z.B. 
Dauer der Prüfung, Verwendung von Recht-
schreibwörterbüchern), die in den oben genann-
ten Dekreten der Schulamtsleiter und im oben 
genannten Ministerialdekret enthalten sind, be-
treffen das gegenständliche Verfahren nicht. 
Diese sind jedoch vom Dekret des Rektors Nr. 
252/2016 und den Durchführungsbestimmun-
gen der einzelnen Prüfungskommissionen gere-
gelt. 


